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ENGLISH

Product Description: Gelling and Odour Control Sachets
Intended Use: Convalec Diamonds® are intended to gel the contents of an Ileostomy or

Colostomy pouch, or Fecal management system collection bag, and to help reduce or eliminate
unwanted odours and excess flatus

Indications for use: For use with semi-formed to liquid stool
Intended users: Health Cate professionals, Caregivers and Ostomates
Instructions for use:
1 - Place one complete sachet into your pouch. Do not open sachet.
2 - Empty and dispose of the pouch contents as normal. Additional sachets can

be added through the pouch outlet after emptying.
Please note: Your output may appear darker than usual and/or may contain black flecks.
This is a visible indication of the ActiveOne™ Odour Control system. If monitoring output
colour, temporarily discontinue use.
This device s for single-use only and should not be re-used. Re-use may lead to increased risk of
infection or cross contamination. Physical properties of the device may no longer be optimal for
intended use.
Warnings and Precautions: Keep out of reach of children. Do not eat. Use only as directed. For
external use only. In case of contact with eyes, rinse immediately with clean water and seek medical
advice. After use, this product may be a potential biohazard. Handle and dispose of in accordance with
accepted medical practice and applicable local laws and regulations. If during the use of this device
or as a result of its use a serious incident has occurred please report it to the manufacturer and to your
national authority.
™/ indicates a trademark of the Convatec Group.

DEUTSCH

Produktbeschreibung: Gelierungssachets und Sachets fiir Geruchskontrolle

Zweckbestimmung: Convalec Diamonds® dienen der Gelierung des Inhalts eines lleostomie- oder

Kolostomiebeutels oder eines Sammelbeutels eines Fakal-Management-Systems und Unterstiitzung

der Reduzierung unerwiinschter Geriiche und eines tibermaBigen Flatus.

Indikationen fiir die Anwendung: Zur Verwendung bei halbgeformtem bis fliissigem Stuhl.

Vorgesehene Benutzer: Medizinische Fachkréfte, Pflegepersonen und Stoma-Patienten

Gebrauchsanweisung:

1- Ein komplettes Sachet in den Beutel legen. Sachet nicht dffnen.

2 - Beutelinhalt wie gewohnt leeren und entsorgen. Zusatzliche Sachets kénnen nach dem Entleeren
durch den Beutelauslass hinzugegeben werden.

Beachten Sie Folgendes: Ihre Ausscheidung erscheint maglicherweise dunkler als gewdhnlich

und/oder enthalt moglicherweise schwarze Flecken. Dies ist eine visuelle Anzeige des ActiveOne™

Geruchskontrollsystems. Wenn die Farbe der Ausscheidung iiberwacht wird, stellen Sie voriibergehend

die Verwendung ein.

Dieses Produkt ist nur zum Einmalgebrauch bestimmt und darf nicht wiederverwendet werden

Eine Wiederverwendung kann erhohtes Infektionsrisiko oder Kreuzkontaminierung zur Folge haben.

Die physischen Eigenschaften des Produkts sind dann maglicherweise nicht mehr optimal fir den

Verwendungszweck geeignet.

Warnhinweise und VorsichtsmaBnahmen: AuBerhalb der Reichweite von Kindern

aufbewahren. Nicht verzehren. AusschlieBlich nach Gebrauchsanweisung verwenden. Nur zur duBeren

Anwendung. Bei Kontakt mit den Augen sofort mit klarem Wasser ausspiilen und drztlichen Rat

einholen. Nach seiner Verwendung stellt dieses Produkt mdglicherweise eine Biogefahrdung dar. Es

muss gemal allgemein anerkannter medizinischer Praxis sowie den anwendbaren lokalen Gesetzen

und Vorschriften gehandhabt und entsorgt werden.

Falls wahrend der Verwendung dieses Produkts bzw. aufgrund seiner Verwendung ein

schwerwiegendes Vorkommnis aufgetreten ist, bitte dem Hersteller und der zustandigen

nationalen Behtrde melden.

™/ kennzeichnet eine eingetragene Marke der Convatec Group.

ITALIANO

Descrizione del prodotto: Bustine gelificanti anti-odore

Uso previsto: Le bustine Convalec Diamonds® sono destinate alla gelificazione del contenuto di una
sacca per ileostomia o colostomia, o di una sacca di raccolta del sistema di gestione fecale, e a favorire
la riduzione o I'eliminazione di odori sgradevoli e gas in eccesso.
Indicazioni per I'uso: Per uso con feci da semi-formate a liquide.
Utilizzatori previsti: Operatori sanitari, caregiver e soggetti stomizzati.
Istruzioni per l'uso:
1 - Posizionare una bustina completa nella sacca. Non aprire la bustina
2-Swuotare e smaltire l contenuto della sacca secondo la procedura abituale.
E possibile inserire unaltra bustina dal fondo della sacca dopo lo svuotamento.
Nota: le emissioni possono apparire piti scure del solito e/o contenere macchie nere.
Eil segno visibile dell'azione del sistema ActiveOne™ per il controllo degli odori.
Se state esequendo il monitoraggio del colore delle emissioni, sospendere temporaneamente |'uso
del sistema.
[I'presente dispositivo & esclusivamente monouso e non deve essere riutilizzato. Il riutilizzo pud
comportare un aumento del rischio di infezioni o di contaminazione crociata. Il riutilizzo puo rendere le
proprieta fisiche del dispositivo non piti ottimali per I'uso previsto.

N a

Avvertenze e precauzioni: Tenere fuori dalla portata dei bambini. Non ingerire. Utilizzare solo
secondo le istruzioni. Esclusivamente per uso esterno. In caso di contatto con gli occhi, sciacquare
immediatamente con acqua pulita e consultare il medico.

Dopo I'uso il prodotto pud rappresentare un potenziale rischio biologico. Maneggiare e smaltire il
prodotto in conformita con le prassi mediche accettate e con le leggi e i regolamenti locali vigenti.

Se durante I'uso di questo dispositivo o in consequenza del suo utilizzo si verificasse un incidente grave,
segnalare la problematica al fabbricante e all‘autorita nazionale competente.

™/ i marchi di fabbrica sono di proprieta di Convatec Group

Description du produit : Sachets de gélification et de controle des odeurs

Utilisation prévue : Les sachets Convalec Diamonds® sont prévus pour gélifier le contenu d'une
poche diléostomie ou de colostomie, ou d'un sac de collecte du systéme de prise en charge fécale ; et
aider a réduire ou éliminer les odeurs indésirables et les flatulences excessives.

Indications d'utilisation : A utiliser en cas de selles semi-formées a liquides

Utilisateurs ciblés : Professionnels de santé, soignants et personnes stomisées

Mode d'emploi :

1-Placer un sachet complet dans votre poche. Ne pas ouvrir le sachet.

2-Vider et jeter le contenu de la poche normalement. Des sachets supplémentaires peuvent étre
ajoutés par l'ouverture de la poche apres la vidange.

Remarque : Le contenu de [a poche peut apparaitre plus foncé que d’habitude et/ou contenir des

taches noires. Il s'agit d'une indication visible du systéme de controle des odeurs ActiveOne™. En cas de

controle de la couleur de sortie, cesser temporairement |'utilisation.

Ce dispositif est a usage unique et ne doit pas étre réutilisé. Toute réutilisation peut entrainer un risque

accru dinfection ou de contamination croisée. Les propriétés physiques du dispositif risquent de ne

plus étre optimales pour |'usage prévu.

Mises en garde et précautions :

Tenir hors de portée des enfants. Ne pas ingérer. Utiliser uniquement selon les instructions. Réservé a

un usage externe uniquement. En cas de contact avec les yeux, rincer immédiatement avec de I'eau

propre et consulter un médecin. Aprés utilisation, ce produit peut présenter un danger biologique

potentiel. Manipuler et éliminer conformément aux pratiques médicales reconnues et aux lois et

réglements locaux en vigueur.

Si, lors de I'utilisation de ce dispositif ou a la suite de son utilisation, un incident grave survient, il

convient de le signaler au fabricant et a I'autorité nationale compétente.

™/® indiquent une marque d'une société du groupe Convatec.

CANADIEN-FRANCAIS

Description du produit : Sachets de gélification et de contrdle des odeurs

Utilisation prévue : Les sachets Convalec Diamonds™” sont destinés a gélifier le contenu d'un sac
pour iléostomie ou colostomie ou d'un sac collecteur de systeme de prise en charge fécale et contribuer a
réduire ou a éliminer les odeurs indésirables et les flatuosités excessives.

Indications thérapeutiques : A utiliser lorsque les selles sont semi-liquides a semi-formées
Utilisateurs visés : Professionnels de soins de santé, fournisseurs de soins et stomisés
Mode d'emploi :
1 - Placer un sachet complet dans votre sac. Ne pas ouvrir le sachet.
2 -Vider et jeter le contenu du sac de la fagon normale. Des sachets supplémentaires peuvent étre

insérés dans [orifice de sortie du sac apres I'avoir vidé.
Veuillez noter : Les effluents peuvent sembler plus foncés que d'habitude et/ou contenir des
mouchetures noires. Ceci est une confirmation visuelle de I'action du systéme de controle des odeurs
ActiveOne™. Sifa couleur des effluents fait [objet d'une surveillance, cesser temporairement I'utilisation.
(e dispositif est destiné a un usage unique et ne devrait pas tre réutilisé. Sa réutilisation peut entrainer
une augmentation des risques dinfection ou une contamination croisée. Les propriétés physiques du
dispositif pourraient ne plus étre optimales pour ['utilisation prévue.
Mises en garde et précautions :
Garder hors de portée des enfants. Ne pas ingérer. Utiliser uniquement selon les instructions fournies. Pour
usage externe seulement. En cas de contact avec les yeu, rincer immédiatement a I'eau claire et consulter
un médecin.
Aprés usage, ce produit peut étre un danger biologique potentiel. Manipuler et éliminer conformément
aux pratiques médicales reconnues, et aux lois et & la réglementation locales en vigueur
Si unincident grave s'est produit pendant ' utilisation de ce dispositif ou en raison de son utilisation,
veuillez le signaler au fabricant et a votre autorité nationale.
MEp indiquent respectivement une marque déposée et une marque de commerce du groupe Convatec.

Descripcion del producto: Sobres de gelificacion y control del mal olor

Uso previsto: Convalec Diamonds® estd indicado para gelificar el contenido de una bolsa de

ileostomia o colostomia, 0 una bolsa de recogida del sistema de manejo de heces, y ayudar a reducir o

eliminar los olores no deseados y el exceso de ventosidades.

Indicaciones de uso: Para uso con heces semiformadas a liquidas

Usuarios previstos: Profesionales de la salud, cuidadores y pacientes con ostomia

Instrucciones de uso:

1~ Introduzca un sobre completo en la bolsa. No abra el sobre.

2—Vacie y deseche el contenido de la bolsa como de costumbre. Se pueden afiadir sobres adicionales
através de la toma de la bolsa después del vaciado.

Observe que: Las heces puede parecer mds oscuras de lo habitual o contener manchas negras. Esta

es una indicacién visible del sistema ActiveOne™ control del mal olor. Si estd supervisando el color de

las heces, interrumpa temporalmente el uso.

Este producto es para un solo uso y no debe reutilizarse. Su reutilizacion puede aumentar el riesgo de

infeccion o contaminacion cruzada. Las propiedades fisicas del producto podrian ya no ser éptimas

para el uso previsto.

Avisos y precauciones: Mantener fuera del alcance de los nifios. No ingerir. Usar solo segin las

indicaciones. Solo para uso externo. En caso de contacto con los ojos, enjuague inmediatamente

con agua limpia y acuda a un médico. Tras su uso, este producto puede suponer un riesgo bioldgico

Utilicelo y deséchelo de acuerdo con las practicas médicas aceptadas, y la legislacion y los reglamentos

locales.

Si sucede algtin incidente grave mientras utiliza este producto o tras su uso, comuniquelo al fabricante

yala autoridad nacional pertinente.

™/®indica una marca comercial del grupo Convatec.

Descrigao do produto: Saquetas de controlo de odor e gelificante

Utilizacao pretendida: Convalec Diamonds® destina-se a gelificar o contetido de uma bolsa de
ileostomia ou colostomia ou saco de colheita do sistema de gestao fecal; e para ajudar a reduzir ou
eliminar odores indesejados e excesso de flatuléncia.

Indicagdes de utilizagao: Para utiizacdo com fezes semi-formadas a liquidas.

Utilizadores a que se destina: Profissionais de satide, prestadores de cuidados e ostomizados.
Instrugdes de utilizacao:

1 - Coloque uma saqueta completa na sua bolsa. Néo abra a saqueta.

2 - Esvazie e eliming 0 conteddo.da bolsa como habitualmente. Podem ser adicionadas saquetas adicionais
através da saida da bolsa apds o'esvaziamento.

Tenha em atencao: A sua saida pode parecer mais escura do que o normal e/ou pode conter manchas
pretas. Esta é uma indicaco visivel do sistema de controlo de odor ActiveOne™. Se monitorizar a cor de
saida, interrompa temporariamente a utilizacdo.

Este produto destina-se apenas a uma Gnica utilizacdo e no deve ser reutilizado. A reutilizado pode
conduzir o risco acrescido de infecdo ou contaminagdo cruzada. As propriedades fisicas do produto
poderdo deixar de ser as ideais para o fim a que se destinam, caso seja reutilizado.

Alertas e Precaugdes:

Manterfora do alcance das criangas. Nao ingerir. Utilize apenas conforme indicado. Apenas para

uso externo. Em caso de contacto com os olhos, lavar imediatamente com dgua limpa e procurar
aconselhamento medico. Apds a utilizacdo, este produto pode representar um risco bioldgico potencial.
Manuseie e elimine de acordo com a pratica médica aceite e as leis e regulamentos locais aplicveis.

Se durante a utilizacdo deste dispositivo, ou como resultado da sua utilizacao, ocorrer um incidente grave,
relate o sucedido ao fabricante e a sua autoridade nacional.

™/ indica uma marca comercial do grupo Convatec.

NEDERLANDS

Productheschrijving: Geleer- en geurbeheersingssachets

Beoogd gebruik: Convalec Diamonds® zijn bestemd om de inhoud van een ileostoma- of colos-

tomazakje of het fecale beheerssysteem te geleren en te helpen ongewenste geurtjes en overtollige

flatus te verminderen of te verwijderen.

Gebruiksindicaties: Voor gebruik met semi-vaste tot vloeibare ontlasting

Beoogde gebruikers: Professionele zorgverleners, verzorgers en stomadragers.

Gebruiksaanwijzing:

1 — Plaats én vollediq sachet in uw zakje. Open het sachet niet.

2—Leeg de inhoud van het zakje en gooi het weg, zoals normaal. Na het legen kunnen er extra
sachets worden toegevoegd via de uitgang van het zakje.

Let op: Uw uitloop kan donkerder lijken dan normaal en/of kan zwarte viekken bevatten.

Dit’is een zichtbare indicatie van het ActiveOne™-geurbeheersingssysteem. Bij het monitoren van de
uitloopkleur moet het gebruik tijdelijk worden gestaakt.

Dit hulpmiddel is uitsluitend voor eenmalig gebruik en mag niet opnieuw worden gebruikt. Hergebruik
kan een verhoogd risico op infectie of kruishesmetting met zich meebrengen. Mogelijk zijn de fysieke
eigenschappen van het hulpmiddel niet meer optimaal voor het beoogde gebruik.

Waarschuwingen en (] gel

Buiten bereik van kinderen houden. Niet eten. Uitsluitend gebruiken zoals aangegeven. Uitsluitend
voor extern gebruik. In geval van contact met de ogen onmiddellijk met schoon water uitspoelen en
medisch advies inwinnen.

Na gebruik kan dit product een potentieel biologisch risico zijn. Hanteren en weggooien in
overeenstemming met geaccepteerde medische prakfijk en toepasselijke lokale wet- en regelgeving.

Indien tijdens het gebruik van dit hulpmiddel of als gevolg van het gebruik ervan-een emstig incident
is opgetreden, moet u dit melden aan de fabrikant en uw nationale autoriteit.

™/®is een handelsmerk van de Convatec Group.

SVENSKA

Produktbeskrivning: Gelatinerade och luktkontrollerade doftpasar

Avsedd anvandning: Convalec Diamonds® & avsett att gelatinera innehdllet  en ileostomipase

eller kolostomipdse eller insamlingspase for system for avfdringshantering och for att minska eller

eliminera odnskade odérer och dverskott av gaser.

Anvéndningsindikationer: Anvinds for halvformad till flytande avforing

Avsedda anvandare: Halso- och sjukvardspersonal, vardgivare och stomipatienter.

Bruksanvisning:

1 - Placera en komplett doftpdse i din insamlingspase. Oppna inte doftpdsen.

2-Tom och kassera insamlingspasens innehdll som vanligt. Ytterligare doftpasar kan foras in genom
insamlingspasens utlopp efter tomning.

Vénligen observera: Avforingen kan verka markare an vanligt och/eller innehalla svarta flackar.

Detta dr en synlig indikation pa ActiveOne™-kontrollsystem. Om du tvervakar avforingens farg ska du

avbryta anvandningen tillfalligt.

Denna produkt ar endast avsedd for engangsbruk och far inte dteranvandas. Ateranvandning kan

ge upphov till en dkad risk for infektion eller korskontaminering, Ateranvandning kan leda till att

produktens fysikaliska egenskaper inte [angre &r optimala for den avsedda anvandningen.

Varningar och forsiktighetsatgarder: Hall utom rackhdll for barn. Far inte fortaras. Anvand

endast enligt instruktion. Endast for externt bruk. | fall av dgonkontakt, skalj omedelbart med rent

vatten och sok lakarvard. Efter anvéindningen kan produkten utgdra en potentiell biologisk risk. Hantera

och kassera den i enlighet med vedertagen medicinsk praxis och gallande lagar och bestammelser.

Om ett allvarligt tillbud intraffar under anvandningen av den hér produkten, eller som ett resultat av

dess anvandning, ska det rapporteras till tillverkaren och till tillsynsmyndigheter i ditt land.

™/® indikerar ett varumarke som tillhdr Convatec Group.

Tuotekuvaus: Hyydytys- ja hajunhallintapussit

Kayttotarkoitus: Convalec Diamonds® -tuotteet on tarkoitettu ohutsuoliavanne- tai paksusuoliavan-
nepussin tai ulosteenhallintajarjestelman kerdyspussin sisallon hyydyttamiseen seké ei-toivottujen hajujen
ja liiallisen suolikaasun vahentamiseen tai poistamiseen.

Kayttoaiheet: Kaytetddn puolikiintedn tai nestemaisen ulosteen kanssa

Tarkoitetut kayttajat: Terveydenhuollon ammattilaiset, hoitajat ja avannepotilaat

Kayttoohjeet:

1—Aseta yksi kokonainen kertakayttopussi pussiisi. Ald avaa kertakayttopussia.

2—Tyhjennd pussin sisaltd ja havita se tavalliseen tapaan. Kun pussi on tyhjennetty, lisdkertakéyttopusseja
voidaan lisétd pussin tyhjennysaukon lapi.

Ota huomioon: Uloste voi ndyttad tavallista tummemmalta ja/tai voi sisalta mustia taplia. Tama

osoittaa, ettd ActiveOne™-hajunhallintajarjestelma on kaytdssa. Jos ulosteen varia tarkkaillaan, keskeyta

kaytto valiaikaisesti.

Laite on kertakayttdinen, eikd sitd saa kyttad uudelleen. Uudelleenkéyttd saattaa johtaa lisdantyneeseen

infektion tai ristikontaminaation vaaraan. Laitteen ominaisuudet eivét ehkd endd ole optimaaliset

tarkoitettua kéyttod varten.

Varoitukset ja varotoimet: Sailytettava poissa lasten ulottuvilta ja nakyvilta. £ saa syoda. Kayta

vain ohjeiden mukaisesti. Vain ulkoiseen kéyttdon. Jos tuotetta padsee kosketukseen silmien kanssa, on

huuhdeltava heti puhtaalla vedell3 ja kaannyttava laakarin puoleen. Kayton jalkeen tama tuote saattaa

olla biologisesti vaarallista jatetta. Kasittele ja havité hyvaksyttyjen laaketieteellisten kaytanteiden seké

soveltuvien paikallisten lakien ja madraysten mukaisesti.

Jos tamdn laitteen kdyton aikana tai sen kayton seurauksena tapahtuu vakava vaaratilanne, iimoita siita

valmistajalle ja kansalliselle viranomaiselle.

™/° merkki osoittaa Convatec -yhtion tavaramerkkia.

DANSK

Produktbeskrivelse: Gel- og lugtkontrolposer
Tilsigtet anvendelse: Convalec Diamonds® tilfarer gel til indholdet i en ileostomi- eller kolostomipose

elleri en.opsamlingspose i et feekalt kontrolsystem samt hjeelper med at mindske eller eliminere uanskede

lugtelog ekstra tarmluft.

Indikationer: Anvendes til halvfast til flydende afforing.

Tilsigtede brugere: Sundhedspersonale, plejepersonale og stomipatienter.

Brugsanvisning:

1—Placéren hel gelpose i posen. Gelposen ma ikke abnes.

2—Tom og bortskaf posens indhold som normalt. Der kan tilfajes yderligere poser gennem posens
udgang efter tamning.

Bemaerk: Affaringen kan synes merkere end sdvanligt og/eller kan indeholde sorte pletter. Dette er

et synligt tegn pa ActiveOne™ lugtkontrolsystemet. Ophar midlertidigt med brug, hvis afferingens farve

monitoreres.

Dette produkt er kun til engangsbrug og md ikke genbruges. Genbrug kan medfare aget risiko for infektion

eller krydskontaminering. Produktets fysiske egenskaber vil muligis ikke lengere véere optimale for den

tilsigtede brug.

Advarsler og forholdsregler: Holdes vaek fra born. Ma ikke indtages. Ma kun bruges som anvist.

Kun til ekstern anvendelse. | tilflde af kontakt med gjne, skal de straks skylles med rent vand. Sag

derefter legehjeelp. Efter anvendelsen kan dette produkt udggre en potentiel biologisk risiko. Handteres og

bortskaffes i henhold til godkendt medicinsk praksis og geeldende lokale love og forordninger.

Hvis der under eller som folge af anvendelsen af dette produkt er forekommet en alvorlig heendelse, bedes

den indberettet tl fabrikanten og den nationale myndighed.

™/ angiver et varemaerke tilharende Convatec Group.

NOR

Produktbeskrivelse: Gelerings- og luktkontrollposer

Tiltenkt bruk: Convalec Diamonds® er beregnet pa 4 gelere innholdet i en ileostomi- eller

kolostomipose, eller en oppsamlingspose for ekskrementhéndteringssystem, og bidra til & redusere

eller eliminere uansket lukt og overfladig flatus.

Indikasjoner for bruk: For bruk med delvis formet il flytende avforing.

Tiltenkte brukere: Helsepersonell, omsorgsytere og stomipasienter.

Bruksanvisning:

1~ Plasser én hel porsjonspakning i posen din. lkke dpne porsjonspakningen.

2—Tom og avhend posens innhold som normalt. Ytterligere porsjonspakninger kan plasseres
gjennom poseutlpet etter tamming.

Vennligst merk: Innholdet kan virke markere enn vanlig og/eller inneholde sorte flekker.

Dette er en synlig indikasjon pa ActiveOne™-luktkontrollsystemet. Bruken skal opphares midlertidig

dersom innholdets farge overvakes.

Denne enheten er til engangsbruk og md ikke brukes flere ganger. Gjenbruk kan fore til ekt risiko for

infeksjon eller krysskontaminasjon. Enhetens fysiske egenskaper er kanskje ikke lenger optimale for

den tiltenkte bruken.

Advarsler og forholdsregler: Oppbevares utilgjengelig for barn. Ma ikke spises. Skal kun brukes

som anvist. Kun for utvendig bruk. Ved kontakt med ayne skal de skylles ayeblikkelig med rent vann og

medisinsk hjelp oppsekes. Etter bruk kan dette produktet potensielt veere biologisk farlig. Handter og

kasser i henhold til akseptert medisinsk praksis og gjeldende lokale lover og forskifter.

Hvis det oppstar en alvorlig hendelse under bruk av denne enheten eller som resultat av dens bruk,

skal hendelsen rapporteres til produsenten og til din nasjonale myndighet.

™/ angr et varemerke som tilharer Convatec Group.
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MAGYAR

Termékleiras: Zselésitd és szagtalanito tasakok

Rendeltetés: A Convalec Diamonds® termék rendeltetése szerint az ileosztomas, kolosztémas zsak
vagy a székletiritést szabdlyozd rendszer qy(jtdzsak tartalmanak gélesitésére; a nemkivénatos szagok
és gazok csokkentésének vagy megsziintetésének eldsegitésére szolgdl.

Alkalmazasi javallatok: Laza és hig széklet esetén alkalmazhato.

és szeri I alok: Egészséqiigyi szakemberek, gondozok és sztomaviseldk
Hasznalati utasitas:

1-Helyezzen egy teljes tasakot a zsdkba. Ne nyissa ki a tasakot.

2- A szokésos médon iirftse és dobja ki a zsdk tartalmat. Az tritést kivetGen Gjabb tasakokat
alkalmazhata zsdk kimenetén keresztiil

Kérjiik vegye figyelembe: A zsdk tartalma a szokésosnél sotétebbnek tiinhet, és/vagy fekete
foltokat tartalmazhat. £z az ActiveOne™ szagtalanité rendszer miikodésének lathatd jele. Ha meg
szeretné figyelni a széklet szinét, akkor ideiglenesen ne hasznalja a tasakot.

£z az eszkoz kizdrlag eqyszeri haszndlatra szolgél. Az eszkdzt nem szabad ismételten haszndlni.
Azismételt haszndlat a fertdzés és a keresztfert6zés nagyobb kockdzatdt eredményezheti. lsmételt
hasznélat esetén az eszkoz fizikai tulajdonsdgai lehet, hogy mér nem optimalisak a rendeltetésszerd
hasznélathoz.

Figyel k és dvi k: Gyermekektd| elzarva tartandé. Megenni tilos! Csak az
utasitasok szerint szabad haszndlni. Csak kiils6leg. Ha a szembe keriil, azonnal mossa ki tiszta vizzel,
és forduljon orvoshoz. Haszndlata utén a termék potencidlis bioldgiai veszélyt jelenthet. Az elfogadott
orvosi gyakorlatnak és a hatdlyos helyi torvényeknek és szabdlyozasnak megfelelen kell kezelni és
drtalmatlanitani. Ha az eszkdz haszndlata kiizben vagy kbvetkeztében siilyos incidens kdvetkezik be, azt
jelenteni kell a gyartd és a helyileg illetékes nemzeti hatdsdg felé.

™/® a Convatec csoport védjegyét jeloli.

POLSKI

Opis produktu: Saszetki zelujace i redukujace nieprzyjemny zapach
Przeznaczenie produktu: Saszetki zelujace Diamonds® Convalec sg przeznaczone do Zelowania
zawartosci worka ileostomijnego lub kolostomijnegolub worka zbiorczego systemu do kontrolowanej
zbidrki stolca; pomagaja tez ograniczac lub wyeliminowac niepozadane zapachy i nadmiar gazow.
Wskazania do stosowania: Do stosowania w przypadku plynnego lub pofptynnego stolca
Uzytkownicy docelowi: Pracownicy ochrony zdrowia, opiekunowie i stomicy.
Sposob uzycia:
1- Nalezy wiozyc jedna, cafa saszetke do worka stomijnego. Nie nalezy otwierac saszetki.
2 - Nalezy oprdznic i pozbyc sie zawartosci worka stomijnego w zwykty sposab.
Po opréznieniu worka, dodatkowe saszetki moga byc do niego whozone przez jego odplyw
(umiejscowiony w dolnej czesci worka).
Uwaga: wydzielina ze stomii moze wydawac sie ciemniejszeqo koloru niz zwykle i/ lub zawiera¢ czame
drobinki. Jest to widoczny efekt dziatania systemu kontroli zapachéw ActiveOne™. W sytuacji gdy zachodzi
koniecznos¢ monitorowania barwy tresci jelitowej, nalezy zaprzestac stosowania produktu. Ten wyréb jest
przeznaczony do jednorazowego uzytku i nie powinien by uzywany ponownie. Ponowne uzycie moze
prowadzi¢ do zwigkszenia ryzyka zakazenia lub skazenia krzyzowego. Wiasciwosci fizyczne wyrobu moga
przesta¢ by¢ optymalne do przewidywanego zastosowania.
Ostrzezenia i $rodki ostroznosci: CHRONIC PRZED DZIECMI. NIE ZJADAC. STOSOWACTYLKO
ZGODNIE Z PRZEZNACZENIEM. TYLKO DO UZYTKU ZEWNETRZNEGO. W PRZYPADKU DOSTANIA SIE
PRODUKTU DO OCZU, NALEZY PRZEMYC JEWODA | ZASIEGNAC PORADY LEKARZA. Po uzyciu ten produkt
moze stwarzac potencjalne zagrozenie biologiczne. Produkt nalezy obstugiwac i utylizowac zgodnie
7 przyjeta praktyka medyczng oraz stosownymi lokalnymi  krajowymi przepisami ustawowymi i
wykonawczymi. Jesli w trakcie stosowania tego wyrobu lub w wyniku jego stosowania wystapi powazne
zdarzenie niepozadane, nalezy je zgtosic producentowi i wasciwym organom krajowym.
™/ oznacza znak towarowy Convatec Group.

CESKY

Popis vyrobku: Gelujicia dezodoracni sécky
Ucel pouiti: Convalec Diamonds® jsou urceny ke zgelovaténf obsahu fleostomického nebo kolostomick-
€ho sécku nebo do shémého sécku pfi menezmentu stolice a k tomu, aby poméhaly omezovat nebo
odstranovat nezadouci pachy a nadbytecné vétry.
Indikace pro poutiti: Pro pouZitf s poloformovanou az tekutou stolici.
Cilovi uzivatelé: Zdravotnicti pracovnici, pecovatelé a stomici.
Navod k poutif
1—Vlozte jeden cely sécek do stomického sacku. Sacek neotvirejte.
2 —Vyprézdnéte a zlikvidujte obsah stomického sacku obvyklym zplisobem.

Po vyprazdnéni lze skrz vypust stomického sacku pridat dalsi sacky.
Upozornéni: Obsah stomického sécku mize vypadat tmavsi nez obvykle a/nebo mize obsahovat cemé
skvrny. To je viditelnd indikace slozky ActiveOne™ pro potlaceni zdpachu. Pokud sledujete barvu obsahu
stomického sacku, docasné pieruste pouzivani vyrobku.
Tento prostiedek je urcen pouze pro jednordzové pouzit a nesmi se pouzivat opakované. Opakované
pouziti miize zplisobit zvysené riziko infekce nebo kiiZové kontaminace. Fyzické viastnosti prostiedku jiz
nemusf byt optimélni pro urcené pouziti.
Vystrahy a opatfeni: Uchovdvejte mimo dosah déti. Nejezte. Pouzivejte pouze k danému (celu. Pouze
k zevnimu pouziti. V pifpadé kontaktu s ocima okamyzité vypldchnéte cistou vodou a vyhledejte Iékafskou
pomoc. Po pouZiti méize tento vyrobek predstavovat potencidini biologické nebezped. Pfi manipulaci
alikvidaci postupujte v souladu se zavedenymi zdravotnickymi postupy a v souladu s platnou mistni
legislativou a nafizenimi.
Pokud v pribéhu nebo v disledku pouzivéni tohoto prostiedku dojde k zévazné nezadouci piihodé, ohlaste
jivyrobci avasemu mistnimu organu.
™/ oznacuje ochrannou zndmku Convatec Group.

SLOVENSKY

Opis vyrobku: Vreciska na gélovanie a pohlcovanie zapachu

Urcené poutitie: \rectiska Convatec Diamonds® s urcené na gélovanie obsahu vrecka pri ileostomii
alebo kolostomii alebo pri manazmente fekdInej inkontinencie a na znizovanie alebo odstrariovanie
neziadicich zdpachov a nadmernych plynov.

Indikdcie na poutitie: Na pouZitie s polotekutou a7 tekutou stolicou

Urceni poutzivatelia: Zdravotnicki pracovnidi, opatrovatelia a stomici

Pokyny na poutzivanie:

1—Vlozte jedno celé vrectisko do vypustného vrecka. Vrecko neotvdrajte.

2 —\irecko vyprazdnite a zlikvidujte jeho obsah obvyklym sposobom. Po vyprdzdneni mozete cez
vypust vrecka vlozit dalSie vrecuska.

Upozornenie: V& obsah stomie sa moze javit tmavsi ako obvykle a/alebo mdze mat cierne Skvrny.
Ide o viditelny prejav systému na pohlcovanie zapachu ActiveOne™. Pocas kontroly farby obsahu zo
stomie prestarite systém na as pouzivat.

Této pomdcka je urcend na jedno pouZitie a nemd sa pouzivat opakovane. Opakované pouzitie moze

Rendal




viest k zvysenému riziku infekcie alebo krizovej kontamindcie. Fyzikdlne viastnosti pomécky vtedy uz
nemusia byt optimalne pre urcené pouzitie.

p apl p Uchovdvajte mimo dosahu deti. Nejedzte. Pouzivajte
iba podla pokynov. Len na vonkajsie pouitie. V pripade kontaktu s ocami okamdite vypldchnite Cistou
vodou a vyhladajte lekdrsku pomoc. Po pouziti moze tento produkt predstavovat potencidlne biologické
riziko. Manipulujte s nim a likvidujte ho v stlade s akceptovanou lekdrskou praxou a platnymi
miestnymi pravnymi predpismi a nariadeniami. Ak pocas pouzivania tejto pomacky alebo v dosledku
jej pouzivania dojde k zdvaznému incidentu, nahldste to vyrobcovi a svojmu vnitrostatnemu dradu

™/® oznacuje ochrannti zndmku Convatec Group.

Opis proizvoda: recice za geliranje i kontrolu neugodnih mirisa

Namjena: Convalec Diamonds® namijenjene su da gelom obloze sadrzaj vrecice za ileostomu li
kolostomu li vrecicu za sakupljanje u sklopu sustava za upravljanje fekalijama, te kako bi se pomoglo
smanjiti ili ukloniti neZeljene neugodne mirise i prekomjernu flatulenciju.

Indikacije za upotrebu: Za upotrebu s polucvrstom i tekucom stolicom

Korisnici kojima je proizvod namijenjen: Zdravstveni djelatnici, njegovatelji  osobe koje
imaju stomu

Upute za uporabu:

1 - Postavite jednu Citavu vrecicu u svoju vrecicu. Ne otvarajte vrecicu.

2 - Praznite i odlazite sadrZaj vrecice kao i obicno. Nakon praznjenja kroz otvor na vrecici mogu se
dodati dodatne vrecice.

Napominjemo: Vas izlazni sadrZaj moze izgledati tamnije nego obicno i/ili moze sadrzavati crne
milje. Ovo je vidljiva indikacija sustava za kontrolu neugodnih mirisa ActiveOne™.

Ako pratite boju izlaznog sadrzaja, privremeno prekinite s uporabom.

Ovaj proizvod namijenjen je samo za jednokratnu upotrebu i ne smije se ponovo koristiti. Ponovna
upotreba moze dovesti do povecanog rizika od infekcije ili krizne kontaminacije. Fizicka svojstva
proizvoda mozda vise nece biti optimalna za namijenjenu upotrebu.

Upozorenja i mjere opreza: DrZite izvan dohvata djece. Ne smije se jesti. Upotrebljavati samo
u skladu s uputama. Samo za vanjsku primjenu. U slucaju kontakta s o¢ima odmah isperite ¢istom
vodom i potrazite lijecnicku pomoc. Nakon uporabe ovaj proizvod predstavlja potencijalan bioloski
opasan otpad. Rukujte proizvodom i odlozite ga u otpad u skladu s prihvacenom medicinskom
praksom i vazecim lokalnim zakonima i uredbama. U slucaju ozbiljnog incidenta tijekom upotrebe
ovog proizvodaili kao posljedica njegove upotrebe, molimo da to prijavite proizvodacu i nadleznim
drzavnim tijelima.

™/® oznacava zastitni znak Convatec grupe.

(S SLOVENSKI

Opis proizvoda: Zavojcki za geliranje in uravnavanje vonja

Predvidena uporaba: [zdelek Convalec Diamonds® je namenjen za geliranje vsebine vrecke
zaileostomo ali kolostomo ali druge vrecke za zbiranje izlockov, s imer se zmanjSajo ali izkljucijo
nezeljene vonjave in prekomereno napihovanje.

Indikacije za uporabo: Za uporabo pri poltekocem do tekocem blatu.

Predvideni uporabniki: Zdravstveni delavi, negovalci in stomisti

Navodila za uporabo:

1- En poln zavojcek dajte v vrecko. Zavojcka ne odprite.

2 - Vsebino vrecke kot ponavadi izpraznite in jo zavrzite. Ko vrecko izpraznite, lahko vanjo skozi
odprtino dodate nove zavojcke.

Upostevajte: Izlocki so lahko temnej3i kot obicajno in/ali imajo e lise. To je vidni znak delovanja
sistema za uravnavanje vonja ActiveOne™. Ce spremljate barvo svojih izlockov, izdelek zacasno
prenehajte uporabljati.

Ta pripomocek je namenjen samo za enkratno uporabo in ga ne smete uporabiti znova. Ponovna
uporaba lahko poveca tveganje za okuzbo ali navzkrizno kontaminacijo. Poleg tega se fizicne lastnosti
pripomocka lahko spremenijo tako, da ni ve¢ optimalen za predvideno uporabo.

Opozorila in previdnostni ukrepi: Shranjujte nedosegljivo otrokom. Ne zauZjte. Uporabljajte
le skladno z navodili. Samo za zunanjo uporabo. Ce izdelek pride v stik z ocmi, jih takoj izperite s
(isto vodo in poiscite zdravnisko pomoc. Po uporabi lahko izdelek predstavlja potencialno biolosko
nevamost. Z izdelkom ravnajte in ga zaviZite skladno s potrienimi medicinskimi praksami ter veljavnimi
lokalnimi zakoni in predpisi. Ce med uporabo tega pripomocka ali zaradi njegove uporabe pride do
resnega zapleta, o tem porocajte proizvajalcu in svojemu nacionalnemu organu.

™/® oznacuje blagovno znamko skupine druzb Convatec.

Descrierea produsului: Plicuri pentru gelifiere si reducerea mirosului

Utilizare prevazuta: Convalec Diamonds® sunt destinate gelifierii continutului unei pungi de
ileostomie sau colostomie sau a unei pungi de colectare pentru sistemul de gestionare a fecalelor si
pentru a ajuta Ia reducea sau eliminarea mirosurilore nedorite si a gazelor in exces.

Indicatii de utilizare: Pentru utilizarea in cazul unui scaun semiformat sau lichid.

Utilizator prevazut: Profesionisti din domeniul sandtatii, ingrijitori si pacienti stomizati
Instructiuni de utilizare:

1 - Puneti un plic complet in pungd. Nu deschideti plicul.

2-Goliti si eliminati continutul pungii, asa cum procedati in mod obisnuit. Se pot adauga plicuri
suplimentare prin orificiul de evacuare al pungii, dupa golire.

Retineti: Produsul evacuat poate avea o culoare mai inchisa decat de obicei si/sau poate contine
pete negre. Aceasta este o indicatie vizibild a sistemului de control al mirosului ActiveOne™. Daca
monitorizati culoarea produsului rezultat, intrerupeti temporar utilizarea.

Acest dispozitiv este exclusiv de unica folosintd si nu trebuie reutilizat. Reutilizarea poate determina un
risc crescut de infectie sau contaminare incrucisata. Este posibil ca proprietétile fizice ale dispozitivului
sd nu mai fie optime pentru utilizarea prevazuta.

Avertismente si precautiiz A nu se [dsa la indemana copiilor. A nu se ingera. A se utiliza doar
conform instructiunilor. Doar pentru uz extern. In caz de contact cu ochii, cldtiti imediat cu apa curatd si
solicitati asistentd medicald. Dupa utilizare, acest produs poate reprezenta un potential pericol biologic.
Manevrati si eliminati in conformitate cu practica medicald acceptatd si legile si reglementdrile locale
aplicabile. Daca in timpul utilizrii acestui dispozitiv sau ca urmare a utilizarii acestuia s-a produs un
incident grav, vd rugdm s l raportati producdtorului si autoritaii nationale.

™/ indicd 0 marcd comerciald a Grupului Convatec.

Uriin Tanim: Jellesme ve Koku Kontrol Posetleri
Kullanim amaa: Convalec Diamonds®, ileostomi veya kolostomi torbasinin veya fekal ydnetim sistemi
toplama torbasinin igerigini jellestirmek ve istenmeyen kokularin ve asin flatusun azaltimasina veya
elimine edilmesine yardimi olmak tizere tasarlanmistir.
Kullanim endikasyonlan: Yar katilasmisifa sivi diskyla kullanim icindir.
Hedef kullanialar: Saglik hizmetleri uzmanlar, bakicilar ve ostomatlar.
Kullanma talimat::
1 - Birtam pogeti torbaniza yerlestirin. Poseti agmayin.
2-Torbanin icerigini bosaltin ve normal sekilde atin.
Bosalttiktan sonra torba gikisindan ilave poset eklenebilir.

Liitfen unutmayn: ( ktiniz normalden daha koyu gériinebilir ve/veya siyah parcaciklar icerebilir.
Bu, ActiveOne™ Koku Kontrol Sisteminin gérsel bir gdstergesidir. Ciktr rengini izliyorsaniz gegici olarak

kullanmay: birakin.

Bu cihaz tek kullanmliktir ve tekrar kullaniimamalidir. Tekrar kullanimi enfeksiyon veya apraz
kontaminasyon riskinin artmasina yol agabilir. Cihazin fiziksel dzellikleri, kullanim amaci igin optimum
olma durumunu kaybedebilir.

Uyanlar ve Onlemler: Cocuklarn erisemeyeced yerlerde saklayin. Yemeyin. Yalnizca belirtilen sekide
kullanin. Yalnizca harici kullanim igindir. Temas durumunda gzleri derhal temiz suyla durulayin ve tibbi
yardim alin. Kullanimdan sonra bu {iriin, potansiyel biyotehlike arz edebilir. Kabul gormils tibbi pratik ve
yilriirliikteki yerel yasa ve diizenlemeler uyarinca kullanin ve atin.

Bu cihazin kullanimi sirasinda veya kullaniminin sonucu olarak ciddi bir olay meydana geldiginde bunu
ltfen dreticiye ve ulusal makaminiza bildirin.

™/® Convatec Grubunun bir ticari markasini gdsterir.

EESTI

Toote kirjeldus: Geelistavad [ohnaeemalduskotikesed

Ettendhtud kasutus: Convalec Diamonds® on maeldud ileostoomi vai kolostoomi koti sisu,

voi valjaheite kogumissiisteemi kogumiskoti sisu geelistama ja aitab vahendada voi elimineerida
ebameeldivaid [6hnu ja liigseid gaase.

Kasutamisnaidustused: Kasutamiseks pooleldi vormunud kuni vedela véljaheite puhul
Ettendhtud kasutaja: Tervishoiutdotajad, hooldajad ja stoomiga patsiendid

Kasutusjuhend:

1 - Asetage ks terve kotike stoomikotti. Arge avage kotikest.

2 -Tiihjendage ja visake stoomikoti sisu &ra nagu tavaliselt. Lisakotikesi saab lisada parast tihjendamist
abi stoomikoti ava.

Pange tahele: Teie vdljaheide voib tunduda tumedam ja/vdi sisaldada musti tappe. See on ndhtav
viide ActiveOne™ I3hna kontrolli siisteemist. Valjaheite varvuse jalgimise perioodil [3petage ajutiselt
kasutamine.

Kasutamise jérgselt vib toode olla potentsiaalne bioloogiline oht. Kaidelge ja visake &ra vastavalt
aktsepteeritud meditsiinilisele tavale ning kohastele seadustele ja maarustele.

Hoiatused ja ettevaatusabindud: Hoida lastele kittesaamatus kohas. Mitte siitia. Kasutada
ainult vastavalt juhistele. Ainult valispidiseks kasutamiseks. Silma sattumisel loputada koheselt puhta
veega ja podrduda arsti poole. Kasutamise jrgselt vdib toode olla potentsiaalne bioloogiline oht.
Kaidelge ja visake dra vastavalt aktsepteeritud meditsiinilisele tavale ning kohastele seadustele ja
maarustele. Kui seadme kasutamise kaigus voi selle kasutamise tulemusena on juhtunud tosine
dnnetus, siis teavitage sellest tootjat ja kohalikku voimuasutust.

™/® tahistab Convatec Groupi kaubamrki.

Produkta apraksts: Zelzjosas un smakas kontrolgjosas pacinas

Lietosanas noliiks: Convalec Diamonds® ir paredzéts, lai sazelétu ileostomas vai kolostomas
maisina saturu vai fecu savakSanas sistemas maisina saturu; un palidz samazinat vai likvidét nevelamas
smakas un parmérigas gazes.

Lietosanas indikacijas: Lietosanai, ja zarnu izvaditais saturs ir daleji noformejies vai skidrs.
Paredzétais lietotajs: Veselibas apripes specialisti, aprupétaji un stomas lietotaji.
Lietosanas pamaciba:

1 - levietojiet vienu pilnu pacinu sava maisina. Neatveriet pacinu.

2 - IztukSojiet un utilizéjiet maisina saturu ka parasti. Péc iztuksosanas papildu pacinas var ievietot
Caur maisina atveri.

Lidzu, nemiet véra: |zkarmijumi var izskatities tumsaki neka parasti un/vai saturét melnus
plankumus. Ta ir redzama ActiveOne™ smakas kontroles sistémas indikacija. Ja tiek parraudzita
izkarnijumu krasa, Tslaicigi partrauciet lietosanu.

Siierice paredzeta tikai vienreiz&jai lieto3anai un nav lietojama atkartoti. Atkdrtota lietosana var
palielinat infekcijas risku vai ieks&jas inficBsanas risku. lerices fizikalds ipasibas var vairs nebat
optimalas paredzétajai lietosanai

Bridinajumi un noradijumi: Uzglabat bérniem nepieejama vieta

Negst. Izmantot tikai atbilstosi noradijumiem. Tikai aréjai lietosanai. Ja nonak saskaré ar acim,
nekavéjoties izskalojiet tas ar tiru ideni un versieties pie arsta. Pec lietoanas $is produkts var
potenciali but biologiski bistams. Rikojieties un utilizgjiet saskana ar pienemto medicinisko praksi
un attiecigajiem vietgjiem likumiem un normativiem. Ja Sis ierices lietosanas laika vai tas lietosanas
rezultata ir noticis nopietns negadijums, 1idzu, zinojiet par to razotajam un savas valsts varasiestadem.
™/ ir Convatec grupas precu zime.

Produkto aprasymas: Sutirstinimo ir kvapo kontroles paketéliai

Paskirtis: Convalec Diamonds® skirti sutirstinti ileostomos ar kolostomos maiSelio arba iSmaty
tvarkymo sistemos surinkimo maiselio turinj, kad bty sumaZintas arba panaikintas nepageidaujamas
kvapas ir perteklinés zarnyno dujos.

Naudojimo indikacijos: Skirta naudoti esant iS dalies standzioms ir skystoms ismatoms.
Numatytasis naudotojas: Sveikatos priezidros specialistai, slaugytojai ir asmenys, kuriems
suformuota stoma.

Naudojimo instrukcija:

1 - |dékite vieng visa paketel] | maidelj. Paketélio neatidarykite.

2 - Maiselj istustinkite ir turinj iSmeskite jprastai. IStustinus maiselj, per jo iStustinimo angg galima jdéti
papildomy paketéliy.

Pastaba: Turinys gali biti tamsesnis nei jprastai ir (arba) jame gali bati juody démeliy.

Tai yra matomas, ActiveOne™" kvapo kontrolés sistemos pozymis. Jei vykdoma turinio spalvos
stebésena, laikinai nenaudokite.

Sis prietaisas skirtas naudoti tik vieng karta; draudziama jj naudoti pakartotinai. Naudojant
pakartotinai, gali padideti infekcijos arba kryzminio uztersimo rizika. Fizinés priemonés savybés gali
nebeatitikti naudojimo paskirties.

Ispéjimaiir g p Laikykite vaikams neprieinamoje vietoje. Nevalgykite.
Naudokite tik taip, kaip nurodyta. Tik iSoriniam naudojimui. Patekus j akis, nedelsdami praplaukite
Svariu vandeniu ir kreipkités j gydytoja. Po naudojimo Sis produktas gali kelti potencialy biologinj
pavojy. Tvarkykite i Salinkite laikydamiesi pripazintos medicinos praktikos ir taikomy vietiniy jstatymy
ir teisés akty. Jei naudojant $ia priemong ar dél jos naudojimo jvyko rimtas incidentas, praneskite apie

tai gamintojui ir savo nacionalinei institucijai.
™/® reiskia, Convatec Group” prekés Zenkl3.

BbJITAPCKU

Onucanme Ha npopyKTa: (allieTa 3 XenupaHe 1 KOHTPON Ha MUPU3MI

Npepnasnauenue: Convalec Diamonds® ca npeaHasHaueni 3a enupane Ha ChAbPKAHNETo Ha
1N1e0CTOMHa, KONOCTOMHA U KONEKTOPHa Topﬁmw Ha C1CTeMa 3a OTAENAHE Ha ¢EKaﬂMM, KaKTo
' 3a (NOMaraHe 3@ HaManABaHETO WK NPEMAXBAHETO Ha HEXeNaHUTe MUPU3MIU U NPEKOMEPHOTO
OTAENAHE Ha rasose.

Nokaszanua 3a ynorpeﬁa: 3a ynmpeéa Npu nonyTebPAN 40 TEUHU U3NPaXHEHNA.
I'Ipensunemn I'IOTPGGMTEIWI: MELlML\MH(KV\ cneunanucty, 60ﬂHOFﬂ€LlauV\ W NaLWeHTH CbC CTOMA.
WHcTpyKuum 3a ynotpe6a:

1-ocTagete €4HO Caluie ¢ HeHapyLweHa LANOCT B TopbuuKara cut. He oTBapaiiTe catuero.

2- W3npa3Here u u3xBbpAeTe ChbPKaHMETO Ha ToPOUUKaTa KakTo 00UKHOBEHO.

ﬂOﬂbﬂHMTEﬂHM (alueTa morar Aa ce ﬂOﬁaBNT Mnpe3 0TBOPd Ha TOp6WKaTa 184 N3npa3BaHe.
Mons, 06bpHeTe BHUMaHUe:

BaLuuTe u3npaxHeHIA MOXe f1a M3rMexzaT NO=TbMHY 0T00MUaiHOTO /Wil Moxe Aa ChbpxaT
UepHv neTHa. Tosa € BUAVMO NOKa3aHIe Ha cucTemara ActiveOne™ 3aKOHTPON Ha MIDU3MH.

Ako HabnioziaBaTe OLIBETABAHE HA M3NPaXHeHIATa, BPEMEHHO NpekpareTe ynoTpeara.

Tosa u3envie e camio 3a efiHokpaTHa ynotpeba U He TpAGBA Aa e U3N0n138a NOBTOPHO. MoBTOpHaTa
ynoTpea Moxe fia A0Beze £10 MOBHLLEH PUCK OT MHAEKLIAA WM KPBCTOCAHO 3aMBPCABAHE.
(Ou3iueckuTe CBOICTBA Ha U3AENMETO MOXKe MI0BEYE A3 He GbAaT ONTUMANHY 33 NPeBiAeHaTa
ynotpeba

MpeaynpexpaeHna u npeAnasH1 MepKu:

[la ce CoXxpatABa Ha MACTO, HEAOCTBIHO 3 Aella. [la He ce Age. Jla ce U3n0n38a Camo Cropes
yKa3aHuATa. (amo 3a BbHLLHA ynoTpe6a. B cnyuaii Ha KOHTAKT C ouuTe U3nnakHeTe He3abasHo ¢
4HCTa BOZA U NOTPCETE MeANLIMHCKA NomoLL, Cne ynoTpe6a To3u NPOYKT MOXe A3 € MOTEHLMANHO
BuonornuHo onacet. [la ce Gopasi 1 Aa ce U3XBHPAA B CHOTBETCTBIE € Bb3NPUETaTa MeAMLMHCKa
MIPAKTUKE Y TIPUAOXMMMTE MECTHI 3aKOHH 1 Pa3nopesiou. Ako no Bpeme Ha ynoTpebata Ha Tosa
U30eNVie W B PE3YATaT Ha HeroBara ynoTpeba Bb3HIKHE Cep03eH MHLMAEHT, MOMA, CbobLLieTe 33
TOBA Ha MPOU3BOAUTENA U HA HALMOHaNHWTE oprakk. Mo Bpeme Ha ynoTpeGaTa Ha ToBa 3aenue uin
B PE3y/ITaT Ha HeroBaTa ynoTpeda Bb3HMKHE CePUO3eH UHLMAEHT, MONA, CboBLLETe 33 TOBA Ha
NIPOU3BOAMTENS 1 HA HALMOHANHUTE OPraHH.

™/ 0603HauaBa TbProBCka Mapka Ha rpynara Convatec.
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MAKEAOHCKHN

0Onuc Ha NPON3BOROT: Fecuuky 3a renvpatbe 1 KOHTPONA Ha MIHC

Hamena: Convalec Diamonds® ce HameHeTH 3arenupatbe Ha COPKIHATa Koja Ce KonekTIpa

B0 Kecata 3a UNeoCToMa Wit KoN0CToMa; 1 MoMara Aa ce HaManvt 1 HeyTpanu3upa Henpujatiata
MUp30a oz GexanuuTe U racosuTe.

Wnpukaumm 3a ynorpe6a: 3a ynotpeda kaj nonyTeuna i Teura cronmnua

Llensu KopucHnLm: 31pascTBeHI PAOOTHLIM, MeAMLIMHCKI ML 1 CTOMa NaLMeHTH

YnarcrBo 3a ynotpe6a:

1 - (TaBeTe e1Ha refHa Kecuuka B CToMa kecaTa. He 0TBopajTe ja renHaTa kecuuka.

2 - icnpasHeTe ja cToma Kecata v OTCTPaHeTe ja COAPXMHATA Kako M 06MuHO. lononHUTeNHa renka
Kecuuka Moxe fa Ce 0/iafie MPeKy 0TBOPOT HA CTOMA Kecata o NpasHetsero.

3ab6enewuka: (0ApxvHaTa BO CTOMa Kecata Moxe Aa U3rnefa NoTemMHo 04 BOOOMYaeHo U/ unu
MOXE A3 COTPY LipHY AaMKM. 0Ba € BILZUINB MOKA3TeN Ha CUCTEMOT 33 KOHTPONA Ha MIPUCH
ActiveOne™.

Ako ja cnegue Gojata Ha NPOV3BOACT, NPUBPEMEHO NPEKYHeETe cO ynoTpe6a.

0Ba MeZMLHCKO CPEACTBO € 3a e1HOKPaTHa ynoTpea i He Tpeba Aa ce ynoTpebyBa noBekekpaTHo.
MoBekekpatHaTa ynotpeda Moxe a J0BeAe 0 3rofeMeH PU3UK 04 MHOEKLMja UK £0 MpeHecyBatbe
3apa3v. Du3nukuTe CBOJCTBA Ha MeZMLYMHCKOTO CPEACTBO MOXe N0T03 Za He B1aT onTvManKy 3a
NPEABI/IeHaTa HaMeHa.
Mpepynp " MepKy Ha np T: Jla ce uyBa noganexy 04 Jodar Ha fela.
[la He ce jage. [1a ce KopucTin camo Kako LwTo e HagesieHo. (amo 3a HaziopeLuHa ynotpeda. Bo cnyuaj
Ha KOHTAKT CO 0uMTe, UCTNIaKHETe BeAHALL CO YICTa BOAA U BeAHaLL nobapajTe nekapcka nomolw. o
ynotpebaTa, 0BOj MPOU3BOZ MOXe Aa NPETCTaByBa MoTeHUyjanHa bronoluka onacHocT. MoctanyBajre
11 GpReTe 10 B0 COMNAcHOCT CO NpUGaTeHaTa MeANLIMHCKA NPAKCa 1 BAXEUKITe 10KaNHI 33KOHM 1
nponvci. [loKoAKy pU KOPUCTEHETO Ha 0B0j YPez N KaKO PE3yTaT Ha HeroBoTo KopUCTetbe fojie
70 CEPUO3EH UHLUACHT, NPUjaBeTe 10 T0a Kaj NPOU3BOANTENOT U K3j BALLUOT HALIMOHNEH OPraH.

™/ 03HauyBa 3aLUTUTEH 3Hak Ha Convatec Group.
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Sortin stboI for France. / Symbol fiir dleMuH[rennun?m Frankreich. / Informazioni sullo smaltimento
dell'imballaggio - applicabile solo ai territori francesi / Information sur e tri des emballages pour fa France
(Loi AGEC). /Information sur le tri des emballages pour la France. / Simbolo de clasificacion de envases para
Francia. / Simbolo de dlassificagao de embalaiens para Franca. / Sorteersymbool voor Frankrijk. / Sorteringssymbol
for Frankrike. / Lajittelusymboli Ranskalle. / Sorteringssymbol for Frankrig. / Sorteringssymbol for
Frankrike. / 20pBoho Ta{woul;on( Via T IO, / Luyis ool 5,8 s 30y / Szelektiv hulladékkezelés
szimbluma Franciaorszagban. / Symbol sortowania dla Francji / Symbol fazeni pro Francii. / Symbol triedenia pre
Francizsko. / Simbol razvrstavanja za Francusku. / Simbol za locevanje za Frandijo. / Simbol Eemru sortare, pentru
Franta. / Fransa siralama semboli. / Prantsusmaa sorteerimissiimbol. / Skiro3anas simbols Francija / Prancizijos
rsiavimo simbolis. / CmBoN 3a pasaento U3XBbpARHE Ha oTagbuuTe 3a Oparuna / 7 F > AR5 X7 /

HE0tA(ZF L)/ EEMDFEFFR, 1 (imbon 33 copruparse 33 Opanuuja

&l

Manufacturer / Hersteller / Fabbricante / Fabricant / Fabricant / Fabricante / Fabricante / Fabrikant /
Producent / Valmistaja / Producent / Produsent / KataokevaoTG / aeias 4,2/ Gydrtja / Producent /
Vijrobce / Vyrobca / Proizvodac / Proizvajalec / Producdtor / Uretici / Tootja / RaZotajs / Gamintojas /
Mpoussoguren / FEZEE / MZ X}/ 472 5/ Npoussonuren

Consultinstructions for use or consult electronic instructions for use / Gebrauchsanweisung beachten oder
Elektronische Gebrauchsanweisung beachten / Consultare le istruzioni per I'uso o le istruzioni per 'uso
elettroniche / Consulter la notice d'utilisation ou la notice d'utilisation électronique / Consulter le mode d'emploi ou
consulter le mode demploi électronique / Consulte las instrucciones de uso o las instrucciones
de uso electrdnicas / Consultar as Instrugdes de uuhza%éo ouasinstrugdes de utilizacdo eletrnicas / Raadpleeg de
gebruiksaanwijzing of de elektronische gebruiksaanwijzing / Se bruksanvisningen eller den
elektroniska hruksanwsnm?en / Perehdy kayttdohjeisiin tai perehdy sahkdisiin kayttdohjeisiin / Se brugsanvisnin-
gen eller den elektroniske brugsanvisning / Se bruksanvisningen eller se den elekironiske

N/l

TCo0nyiec xpno TIC NAEKTPOVIKEG 00nyieg ypriong /
e S S A Y S D e e
Olvassa el a haszndlati utasitdst vagy az elektronikus haszndlati utasftdst / Zapoznac sie z instrukejq
uzywania lub elektroniczng instrukcja uzywania / Viz ndvod k pouziti nebo elektronicky névod k pouziti /
Preitajte si ndvod na Bouime alebo elektronicky navod na pouZitie / Proucite upute za uporabu li elektronicke
upute za uporabu / Preberite si navodila za uporabo ali elektronska navodila za uporabo / Consultati instructiunile
de utilizare sau consultatj instructiunile electronice de utilizare / Kullanma talimatina veya elektronik kullanma
talimatina bagvurun /Vtk hendit voi vt elektroonilist k: dit / lepazistieties ar lietoSanas
pamacibu vai iepazistieties ar elektronisko lietosanas pamacibu / Zr. naudojimo instrukcij arba elektroning nau-
dojimoinstrukcija / HanpaseTe cpaka B UHCTPyKLIAUTe 33 ynoTpeda 1K HaNpaBeTe CTIPaBka B eNeKTPOHHUTE
UHCTDYKLUM 3a_immpe6a /ERBAE LR BFREABRAEZSH/L T LLE L /A X|E
2 HESIALL AL A XIS A XS MAIR / EREARAREH B FEAURA/
Kocynmupaje ro ynarcteoro 3a ynoTpe6a wnu KOHCYTUpajTe ro eNeKTPOHCKOTO YNaTcTBo 3a ynoTpe6a

Do not eat / Nicht verzehren / Non mangiare / Ne pas ingéter / Ne pas ingérer / No ingerir / Nao ingerir /
Niet eten / Far inte fortaras / i saa syoda / Md ikke indtages /M ikke spises /Mny 10 TpwTe / (s)asizs v /Tilos
megennil / Nie spozywac / Nejezte. / Nejedzte / Ne smije se jesti / Ne zauzijte / A nu se ingera / Yemeyin / Mitte
siitia / Negdiet / Nevalgyti / la He ce e / RN WC &/ HX| OFHIAIL / SR A / e ce jage

Keep dry / Trocken halten / Tenere asciutto / Conserver au sec / Garder au sec / Mantener seco / Mantenha seco /
Droog houden / Férvaras torrt / Pidettdva kuivana / Oé)bevares tort / Ma holdes torr / Aatnpeite o mipoiov
OTENV0 / Sz ol § dad / Szdraz helyen tartandd. / Chronic przed ww\%ouq / Chrénit pred vihkem /
U(hova’vﬂtev suchu / Cuvati na suhom / Hraniti v suhem prostoru / A se péstra fa loc uscat / Kuru yerde muhafaza
ediniz / Hoida kuivas / Uzglabat sausa vieta / Laikyti sausoje vietoje / CoxparaBaitte npoaykta cyx / 238 % i
BT<EZV/HAEZE S/ RETFHR/ [la ce uysaHa (yso Mecto

Catalogue number / Artikelnummer / Codice prodotto / Numéro de référence / Numéro de catalogue /
Referencia / Reférencia / Artikelnummer / Ar Tuotenumero / Katal T ?
Kala\anummer/Ap\6p0< KQTaMOyoU / o/l 03/ Katalogusszam / Numer ka{a\ogowy/Kalalogové
islo / Katalogové cislo / Sifra proizvoda / Kataloska Stevilka / Numar catalog / Referans numarasi
Tootekood / Kataloga numurs / Prekés kodas kata\o%e / Katanoxet Homep / SEXES /
JtE2aME /&S /Karanowkw 6poj

Medical Device / Medizinprodukt / Dispositivo medico / Dispositif médical / Dispositif médical / Producto
sanitario / Dispositivo médico / Medisch hulpmiddel / Medicinteknisk produkt / Laakinnallinen laite /
Medicinsk udstyr / Medisinsk utstyr /latpotexvohoyiké mpoiv /2 3tz / Orvostechnikai eszkdz /Wyréh
medyczny / Zdravotnicky prostiedek / Zdravotnicka pomacka / Medicinski proizvod / Medicinski pripomocek /
Dispozitiv medical /Tibbi Cihaz / Meditsiiniseade / Mediciniska erice / Medicinos priemoné / MeauumHcko
u3penve | EEFEAES / 2|2 717 / Meanumcko cpeacrso

Abbreviation for authorised representative in Switzerland / Abkiirzung fiir Schweizer Bevollmachtigter /
Abbreviazione di mandatario in Svizzera / Abréviation du représentant autorisé en Suisse / Abréviation pour le
représentant agré¢ en Suisse / Abreviatura del representante autorizado en Suiza / Abreviatura para mandatrio na
Suica/ Afkorting voor gemachtigde vertegenwoordiger in Zwitserland / Forkortning for auktoriserad representant i
Schweiz / Sveitsissa toimivan valtuutetun edustajan lyhenne / Forkortelse for autoriseret representant i

Schweiz / Forkortelse for autorisert representant i Sveits / 21 pagia yia & V0 0
{ : aal) sz / Meghatalmazott képviseld roviditése Svdjcban / Skiocona
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